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Texvikad XapoKTnPLOTIKA

Brand RedRoosterIndustrial
Bolt capacity 6

(mm)

RPM 100 - 500

Torque (Nm) 5-16

Weight w/o 1,01

battery (kg)

Hexagon 1/4"

mm A 202,5

mm B 240,5

Battery voltage 18
(Volt)

Battery type Li- 2,5/5,0
ion....(Ah)

Safety standard 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU Il EN 62841-1 :2015/A11:2022, EN 62841-202 :2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2 :2021, EN IEC 6300-0 :2018

Product Group Cordless transducerized screwdrivers

Sales Group 019

UNSPSC number 27112720

Eclass number 21052190

EAN 8717981418664

Mpw ano tnv xprion

AL0BAOTE KAl KATAVONOTE TO TEPLEXOUEVO OUTOU TOU EYXELPLSLOU MPLV Ao TNV EYKATACTACHN, AELTOUpYLa, EMLOKEUN,
ouvtnpnon, aAhayn TePLdEPELOKWY YLa AUTO TO epyaleio.

Movo ekmalSeUEVO TIPOCWTILKO TIPETEL VAL CUVOEEL, pUBULTEL kol Xpnotpomolel To epyaleio.

Charging the battery

Slide the battery in the charger, this should go smoothly otherwise the alignment isn't correct or the battery /
charger grooves are damaged. In that case check the battery and charger and replace the damaged item, do not
repair.

alignment
marks

Cool down the charger when charging more than two battery packs consecutively.



Do not insert your fingers/ nails into contact hole, when holding charger or any other occasions.
Place charger in a relatively cool and well-ventilated area.

Plug charger into the AC outlet. CAUTION: Ensure that the power source to be utilized conforms to the power
requirement specified on the product nameplate.

If the power lamp (red) does not light immediately or goes out soon after the charger is plugged in, consult an
authorized dealer.

During charging, the charging lamp (green) will start flashing. When charging is completed, an internal electronic
switch will automatically be triggered to prevent overcharging.

Charging will not start if the battery pack is warm. For example, immediately after heavy-duty operation. The yellow
standby lamp will be flashing until the battery cools down.

Once the battery is fully charged, the green lamp will be lit to indicate the gone into a trickle charge mode.

Mounting the battery:

= kf '
j\r‘_gn_r \
1.PRESS (. . |2
} N T -

2.RELEASE +—

=, 1 \ o N
E i - ' rd - il
/ = P \
=~k \
[ f
L

2.RELEASE +—



Battery charger Lamp Indication:
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Red Lamp
Charger is plugged into the AC outlet. Ready to charge.

Yellow Flashing

(1) When the temperature of the battery is too low (<0°C(<32°F)), it
is in a trickle charge mode until the temperature of the battery
goes up to over 0°C(<32°F). The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(2) When the temperature of the battery is too high (>40°C(104°F)),
it is in a trickle charge mode until the temperature of the
battery drops to under 40°C(104°F). The lamp will change from
the Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(3) When the voltage of the battery is too low (below 14.4 voltage),
it is in a trickle charge mode until the voltage of the battery
reaches to the standard value. The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 20 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

Yellow Lamp
The battery and the charger are not connected. If the yellow lit still
on after trying re-attach the battery, consult an authorized dealer.

Green Flashing
Now start charging

Green Flashing
Battery is approximately 50% charged.

Green Flashing
Battery is approximately 80% charged.

Green Lamp
Charging is complete. (Fully charged.)

Please remove the battery from the tool at the end of the working day or before the weekend.The battery may be
de-charge during longer period of times when mounted on the tool. This may cause a too deep de-charged battery

and this may trouble re-charging the battery: See pont nr. (3) above.

Mnv ayvoeite tic 0dnyieg aopaAeiag

acPpalela

MnV UETATPETIETE TO EPYAAELO E KAVEVA TPOTIO, AUTO UIMOPEL Vo TPOKAAETEL KivOUVo oTOoV XpnoTn.

E€aodaliote OTL auTO TO eyxelpidlo elval MPooBAlapE ava MACA OTLYN Ao KABE OXETIKO TPOCWIO, O€ TEPLMTWON

oanwAeLag {ntAote amno tov Slavopéa ylo Eva VEo avtiypado.

Kivbuvoc ¢pwrtidc: oyoupete ot omibeg kat/r) uPpnAn Beppokpacio tou onueiou epyaciag Sev umopet va

nipokaA€éoel €kpnén N va mpokaA€oel pwTLd.




E€aodalioate otL kata tn SldpKkela tng Aettoupyiag Tou epyaleiou Sev pmopoulve va ektoeuBoUve KOUUATLO UALKOU
TIOU UMopel va TpoKaA€oouv KivBuvo 1 TpAUUATIONO.

E€aodalioate OTL TO avTiKkeipevo epyaciag elval cwotd oTeEpEWUEVO.

E€aodpalioate otL omolodnmote avapTwHeVOo afecoudp ival cwotd tonobetnuévo oto epyaleio, yloti o
SlapopeTikn meplmtwaon Umopel va ektofeuBel Kal va TTPOKAAECEL TPAUUATIOUO.

E€aodalioate otL dev umopouv va eudaviotolve eTKivEUVEG CUVBNKEC YL TPITOUG OTO XWPOo epyaciag.

Mavta va dopate yualia acdaleiag katd tn Stdpkela Asttoupyiag tou epyadeiov. O Babuog mpootaoiag Ba mpémnet
va elvat avaAoyog Tou piokou tn¢ epyaciag.

H neplotpodn tonoBetnuévwy e€aptnudtwy propei ebkoAa va UtAokapLotel and Aaotyévia 1 emevlupéva Ue
METAAALKEG (veg yavTia. Qopéote KatdAAnAa yavtia.

Kpatrote ta SaytuAa pakpld and tomoBetnuéva s€aptipata.

Moté un Kpotdte Tov afova Kivnong, kKapudakt, putn, tomobetnuévo epyaleio f e€dpTNUA LE TA XEPLA KATA TN
Slapkela eplotpodng Tou.

H xpnon yavtiwyv epyaociag npoteivetal.

H xprion MpooTATEUTIKWY YLO TA QUTLA TIPOTEIVETAL cUUdwWVA e TIG 08Nnyleg Tou pyodOTn n OMwG amaltolVv oL
Kavoviopol aodaleiag.

Mavta va eAéyxete OTL To TomoBetnuévo e€dptnua dev ival KATECTPAUUEVO. STTACLUO KOL LITTAUEVO KOUUATLO TIOU
EKTOEEVOVTAL UMOPOUV VA TIPOKAAECOUV TPOUMATIOUO.

Kpatriote onolodrnote neplotpedOpevo eEAPTNUA LOKPLA QIO TO CWUO 0OC.

Edv o xpNotng €xel LakpLa LaAALA TpETEL va popael SeXTIKN yla Ta LOAALA aAAlwG PIMOPEL AUTA va TILAOTOUV Kal val
T(POKANBEL TPAUUATIOUOC.

Mn dopdte xalapd pouxlopd, mpémel va dopdte KAtaAAANAa pouxa epyociag aAALWG UMOpPEL aUTA va TtayLdeuTtouV
QVAUECQ OTTO KLVOUUEVA LEPN KL VA TTPOKANBEL TpOUUOTIOUOG.

Na xpnollomoleite e€QPTAMATA YL AUTO TO €PYAAELO UOVO £DOTOV Elval OXESLAGHEVA YO LUTO TO GUYKEKPLUEVO
epyaleio amd Tov KOTAGKEUAOTH) TOUG.

Jlyoupeuteite otL Sev untdpyxouve GAloL avBpwrol otn {wvn epyaciag i {wvn Kwvduvou.
H mpotewvopevn ehdaylotn nAkia yla tn xpnotpomnoinon tTwv epyaleiwy eivat 18 etwv.

Kpatnote to onpueio epyaciag kabBapo Kol opyavwUEVO, UMOPEL va OKOVIAPETE KOL VO TIECETE MAVW CE EVA AACTLXO
OTO TTATWHA. MALOTEPEG ETLGAVELEC KOL AVTIKELUEVO OTO TTATWHA EIVOL LEYOAEG QULTIEG TPAUUATIOUWV.

AuTO to gpyaleio Sev mpoopiletal yla xprion os meploxeg unAol kvdUvou Kat Sev eival HoVWHEVO yla va €p8elL o
enadn HE NAEKTPLIKO pelAL.

Na ¢opdrte Ta anmapaitnta poUxa WOTE VA VIWBOETE AVETA OTOV EPYACLOKO XWPO.

Mpocoxn. Aoyw tne Stadikaciag kamolo onueio epyaciog n avaptwpevo e€dptnua/spyoleio pmopel va {ectabdei
KOlL VO TIPOKOAECEL EYKAUATAL.

Never let the tool run free in the air: the accessory may come loose and become a projectile causing danger or injury
Only use accessories that are in good condition, worn accessories can be dangerous and cause injuries.

Only trained and qualified operators should use the tool.

Never use a damaged tool.

Tools shall be inspected periodically to verify that the ratings and markings required by the applicable part of the ISO
11148 series are legibly marked on the tool. If not the user/employer shall obtain replacement labels from the dealer
or manufacturer.

Use only tight fitting gloves, loose gloves can be trapped or entangled causing injuries.



Use the specified gloves for the application that protects against: heat, cold, entanglement, cutting, impacting
Do not wear any shawls jewelry etc that can be trapped or entangled causing injuries.

In case of power loss, release the trigger immediate.

Take care that hands can't be crushed between the tool and work piece, especially when unscrewing.

Make the possible countermeasures to minimize noise emission: if possible, use silence materials on the workpiece
or walls around the work station.

A risk assessment related to the noise emission at the work station on the work piece has to be made to determine
the correct ear protection according to health and safety regulation.

A risk assessment related to the vibration exposure to determine the maximum working hours per day for the
operator. Vibration can cause damage to blood vanes and nerves (white finger disease). Hold the tool with light but
safe grip, higher grip force can increase vibration effects.

Battery Safety

Do not disassemble or modify the battery pack and battery charger, doing so may result in heat generation, fire,
electric shock, or injury.

Do not throw the battery pack into fire or heat it, doing so may result in rupture or release of hazardous substances.

Do not drive a nail or give an impact such as fall on the battery pack or battery charger. Doing so may result in
heat generation, fire, electric shock, and/or injury.

Do not short-circuit the terminals of the battery pack.

Do not carry or store the battery pack with metal object such as nail. Doing so may result in smoking, ignition, or
rupture.

If the battery pack gets hot during its use, stop using it immediately and contact your sales outlet or sales agent.
If the battery pack leaks, avoid contact with the substance, stop using it and contact your sales outlet or sales agent.

Charge the battery pack in well-ventilated place. While charging, do not cover the ventilation openings on the
battery pack and battery charger with cloth. Doing so may result in rupture or fire.

Do not charge the battery pack at less than 0°C or more than 40°C. Doing so may result in rupture or fire.

Do not store the battery pack in a place reaching over 50°C. Doing so may cause deterioration of the battery pack
and may result in smoke or fire.

Attach an anti-short-circuit cap after the battery pack is removed from the tool or the battery charger or when the
tool is not used. Failure to do so may result in short-circuit of the terminals of the battery pack and fire.

Do not expose battery cartridge to water or rain. A battery short can cause large current flow, overheating, possibly
burns and even a break-down.

Do not dispose of battery packs into household waste, fire or water. Battery packs should be collected, recycled or
disposed of in an environmentally-friendly manner.

If the electrolyte of the battery gets in your eyes, do not pass your hand over your eyes, but flush them with plenty
of clean water and seek medical attention. Failure to do so may result in loss of vision.

If the electrolyte of the battery comes in contact with body part or clothes, rinse with a plenty of clean water and
seek medical attention. Failure to do so may result in dermal inflammation or injury.

If the tool is not used for long time, fully charge the battery pack before storage. Even during storage, fully charge
the battery pack at least once every six months. Otherwise, over-discharge of the battery pack may prevent it from
charging.

Electrical Safety

This product is for the indoor exclusive use. Do not use it in rain, in a damp place and a wet place. Moreover, never
use it in a place with the fear of the ignition and the explosion, because those are hazardous situations.



Do not move by holding the power cord. Do not pull the cord to remove the plug from the socket-outlet.

Avoid damage of cord due to stepping, entangling, or unreasonable force, a damaged cable must be replaced
immediate.

Avoid pinching of power cord in the object to be tightened or surrounding facility in the tool operation and avoid the
contact with rotating parts. The power cord may be damaged and it may result in accidents.

Use the battery charger at rated supply voltage (AC 100-240 V).
Do not use DC power supply, engine generator, or power transformer.
Keep away from sources generating large electromagnetic noise, such as welder, DC brush motor.

Be sure to use the provided power supply cord. Use of other power supply cord may cause malfunction, heat
generation, or fire.

Be sure to fully insert the power plug. Failure to do so may result in electric shock or fire due to heat generation.
If you do not use the product, unplug from the receptacle.

Wipe out dust or stain accumulated on the power plug or receptacle with a dry cloth. Failure to do so may result in
electric shock or fire.

Do not insert or remove the power plug from the receptacle with wet hand. Doing so may result in electric shock.

Never disassemble or modify the charger.

E¢aptipata
Xpnoluomnoleite e€aptripata Kol avaAwoLUa TTou ival oxeSLAopEVA YLOL XPNON LE OUTO TO EpYOAEio.
EruAéte ta kaAUtepa StaBéoipa e€aptrpato/ avalwolia yla Th Hikpotepn duvath otddun BopuBou kat dévnon.

JLlYyOoUpEUTELTE OTL TO €€APTNUQ TTIOU XPNOLLIOTIOLELTE LE TO EpYaAEio €lval owWOTA TOMOOETNUEVO KAL CTEPEWUEVO OTO
epyaAeio kot eAéyEte OTL TO €€APTNLA TTOU TO CUYKPATEL €lval og KaAr) Katdotaon. Moté un XpnoLLomnoLelte To
epyaleio xwpic e€aptnua cuykpAatnong ylati pmopet va ekto€suBolv avilkeipeva.

XPNOLLOTOLAOTE TO OVAPTWHEVO/TomoBeTNUEVO e€dpTna oUWV PE TIC TTPOoSLaypadEC TOU KATOLOKEUQOTH TOU.

Only use impact rated sockets when using impact or impulse wrenches.

Xpnolponolwvtag to epyaAeio

MpLv EEKIVAOETE VO XPNOLLLOTIOLELTE TO EPYAAELO OLYOUPEUTELTE OTL YWwploete KaAd To tepLBaiAov mou Ba
EPYOOTELTE.

Mavta vo akoAouBEeiTe TOUG KAVOVEC EpyOOiag TOU EpyaoLakoU XWPOU Tou BploKeoTE.

KaBe xpriotng tou epyaleiou Ba mpemel va eival og B€on va xelplotel To péyebocg, fapoc kal SUvapn Tou epyaleiou
ovaloya.

Na eloTe MAVTA TIPOETOLUAOUEVOL VO AVTLLETWITIOETE OVWHAAEG KIVAOELS/SUVAUELS TToU alokoUvTal armd To epyaleio.
Kpatrote To cwua oag o Lloopporia, TonoBeTrote Ta modla otabepd Kal e aodpalela.
Mpoooxn otig Suvapelg avtibpaong eav to epyaleio andtopa KOPEeL oTpodEg.

Otav xpnotuonoleite epyaleio agpog unopei va viwoete Suodopla ota XEPLA, MAAALES, WHOUG, AaLO Kot GAAQ
MEPN TOU CWUATOG GOC.

EdQv VIWOETE eMipova CUPTITWUATA OTwG ovoc, BpouBwoslg, Suodopla, yapyaAnto, poudiacua, kKapiuo odpi&po:
MNV ayvonoeTe auTd ta onuadia kat avalnTtiote T cupBouAr] Tou ylatpoUl oag.

Check if the direction of rotation is in the required direction.

Adjust the torque according the requirements for the application, see below paragraph: Adjustments.



Place the tool with the accessory on the bolt/nut screw.

Pull the trigger to start the tool and release the trigger to stop the tool.

Push the lever to start the tool and release the lever to stop the tool.

Do not overtighten the bolt/nut/screw, a broken part can become a projectile causing danger or injury.
When loosening the bolt/nut/screw may become a projectile causing danger or injury.

Straight models: above 4 Nm the use of a support handle or support arm is recommended.

Pistol models: above 10 Nm the use of a support handle or support arm is recommended.

Operator should change posture regularly to avoid discomfort and fatigue.

Use hear protection according to employer, health and safety regulations.

Torque Adjustments

Adjustments:
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Test method 3: dynamic measurement with a rotary torque transducer on the actual application.

orque testing instrument ‘
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Zuvtnpnon
EAéyére to epyaleio cuyva yia xahapeg Bideg/ouvbéououg ) puépn.

MeTtpdre TI¢ oTpodEG Tou epyaleiov ouyva, ot mepintwon vPNAdTEPpWY 1 XOUNAOTEPWY OTpodwWY amd Twv
avaypapOUEVWYV TEXVIKWY TipodlaypoadwV OTAPATAOTE AUECWG TN XPHON TOU KAL EMLOKEVUAOTE TO.

Y& meplmtwon anwAelag SUVOUNG, EMOKEUAOTE TO EpYaAELo.

Movo e€0U0L080TNUEVO KL EKTIALOEUEVO TEXVLKO TIPOCWTILKO ETUTPEMETAL VA pUBUITEL KaL val eTILOKEVALEL TO
gpyalsio.

Y& meplmtwon mou BEAeTe va METALETE TO epyaleio, aKOAOUBROTE TOV TOTUKO KAVOVLOUO £TOL WOTE VA
ovaKUKAWBoUV 6aa 1o moAAa pépn yivetal. MHN metdfete to epyaleio ota okoumidia.



The tool should be maintained regularly to minimize the noise emission and occurring vibration.

Maintain the tool at least yearly.

Npoopt{opevn xprion

Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO €pyaleio yla SLadopETIKN Xprion oo auThVv Iou £XeL oXeSLaoTel Kal avaypdadeTal oto
gyxelpidlo

Tuxov {nutég mou Ba tpokAnBoUv ool CUVETELA N CUMUOPdWONC LE TO EYXELPLOLO, N KAKAC XPNONG N KAKAC
ETLOKEUNG O€ Ba KaAUTITOVTAL TOTE Ao £yyUnon Kal epeic & dEépoupe Kapla euBUvN ylo aUTEC. MapakpaAToUE TO
Sikalwpa TEXVIKWY BEATIWOEWV XWPLG mpoeLdonoinon.

AUTO To gpyaleio sival oxedlacuEvo yia epyacieg odLEILOTOG O OTELPWHATA KoL EAV XPNOoLUOToU8el SLadopeTIKWC
nipénel va ektiunOei kat va AndOei to pioko amo tov xpriotn/epyodotn.

EyyUnon

H mepiodog eyyunong amo tnv nuepounvia ayopag sivat:

e 12 unveg oe epyaheia Yokota, Toku kat Red Rooster

* 3 unveg og avtaANOKTIKA EpyaAeiwy, TTOU emiokeualovTal and ePag

H eyyUnon KaAUTITEL KATOOKEUAOTIKA AGON i EAATTWHATIKA UALKA TTOU TTPOKARBNKav amod Tnv mapoywyr] Tou
epyaleiou Kat ival epdavn. H avtikataotacn Lepwy Tou epyaleiou 1 n EMLOKEUT Tou ano efouctodotnuévo
ouvepyeio t¢ Yokota/Red Rooster gival Swpedv, 6tav to epyaleio KaAUTTETAL QO TOUG 6POUG eyyUnong. Ta £é€oda
QIMOGCTOANG emLBapUVOLV ToV TTEAATH. Mavta va cUUBOUAEVECTE aUTO TO eyXeLpidlo. H avtikataotacn epyoAeiwv oo
OUVETTELA KaTtola {Tnong eyyunong dev mpoPAEMEeTAL OO TOUG OPOUC gyyuNong,

Entiong omowadnmote {tnon eyyunong yla YapEVo Xpovo mapaywyng n Stagpuyovta kEpdn Sev KAAUTITETAL OO
QUTHV TNV €yyunon. EMokeVEG o eyyunon, yivovtal Lovo otnv MepIMTwon mou To epyaleio elvat oTnv apxLKr Tou
KOTAOTOON Kol CUVOSEVETAL E TO AVAAOYO TOPOOTATIKO ayopdc. Omotadnmote {ATnon yla eyyunon mpETEL val
yivetal p€ow Tou epmopou mou £xeL mpopunBeloeL To ev AOyw gpyalsio.
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